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SZERZŐTŐL MEGJELENT:

A Balaton vár- és templomromjai. — Balaton-Endréd,
a goo éves község.

Balaton-Zamárdi monográfiája.
Balatoni Útmutató. (Általános rész.)
„Római sasok a Balaton fölött.”   Történelmi színjáték

3 részben.
A Balatonvidék történelmi emlékei. 3 fényképalbumban.
Két  balatoni  műdal.
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Néhány  év  előtt,  a  világ  minden  részében  száz-
ezres  példányszámban  közkézen  forgó  Petit  Larousse
nevű  szótár  Balaton  címszava  alatt  még  a  következő
szöveg  volt  olvasható:  „Lac,  dont  les  eaux  sont  par-
tagés  entre  l'Autriche  et  la  Hongrie.  Peu  profond,  il
est  entouré  de  vastes  marais”.  Vagyis,  hogy  a  Balaton
Magyarország  és  Ausztria  területén  fekszik  és  hogy
nagy  mocsarakkal  van  körülvéve.  Nyilvánvaló,  hogy
a  több  neves  „membre  de  l'Académie”  által  szerkesz-
tett  világhírű  kiadvány  a  Balatont  a  Fertőtóval  tévesz-
tette  össze,  ami  ugyan  nem  volt  csoda  a  középkori
utazási  leíróknál,  de  igenis  bosszantó  a  rádió  mai  szá-
zadában  és  csak  igazolta  a  franciák  hírhedt  földrajzi
felületességét,  mely  Budapestet  is  gyakran  tévesztette
össze  Bukaresttel.  Bizonyára  többen  is  voltak,  kik  a
szerkesztőséget  a  tévedésre  figyelmeztették  és  így  az
újabb  kiadásokban  már  a  germán-keleti  terjeszkedés
előzetes  és  akaratlan  elkönyvelése  nem  szerepel,  de
mégis  mutatja,  hogy  a  Balaton  viszonyainak  a  külföld
előtt  való  helyes  ismertetése  még  mennyire  fontos  fel-
adat.

Pedig  azok  között,  kik  a  Balaton-vidéket  még  hon-
fitársaink  előtt  is  gondos  tudományossággal  tanulmányoz-
ták,  elsőnek  kell  felemlíteni  '	��F��� � �
�
��� �francia
tudóst,  aki  1818-ban  XVIII.  Lajos  francia  király,  bő-
kezű  támogatásával  beutazta  Magyarországot  és  „Voyage
Minéralogique  et  Géologique  en  Hongrie”  címen  meg-
jelent  háromkötetes  munkájában  60  oldalt  szentelt
a  Balaton  leírásának,   ötheti  tanulmányozás   után   bá-
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mutatósan  helyes  éleslátással  állapítva  meg  a  Balaton-
vidéknek  nemcsak  földtani,  hanem  néprajzi  és  társa-
dalmi  viszonyait  is  és  nem  feledkezett  meg  ama  csodá-
latos  panorámák  dicsőítéséről  sem,  melyeket  például
a  tapolcai  medence  14  bazaltkúpja  nyújtott.  Nem  sok-
kal  később,  1836-ban  7��� � A��
� �angol  utazó  látogatta
meg  a  Balaton-vidéket  és  „Hungary  and  Transsylvanie”
című  művében  ír  e  szép  vidékről,  különösen  Balaton-
füredről,  melynek  partján  a  Balaton  fenséges  és  mara-
dandó  benyomást  tett  rá.  ö  volt  az  első  angol,  ki  a  Ba-
laton-mellékén  járt  és  praktikus  gondolkodására  jel-
lemzően  megrójja  a  magyarokat,  hogy  nincs  érzékük
a  kereskedelem  és  hajózás  iránt,  a  Balatonon  semmi
forgalom  nincs  és  olyan,  mintha  be  volna  fagyva.  Per-
sze  a  gróf  Széchenyi  István  által  életrehívott  balatoni
hajózás  csak  1846-ban  indult  meg  a  Greenichben  épült
„Kisfaludy”  gőzössel,  mely  mintegy  negyven  évig  szin-
tén  magányosan  szelte  a  Balaton  hullámait.  Paget  már
a  kecskekörmök  legendájáról  is  megemlékezik  és  így
az  első  külföldi,  aki  költői  tekintetben  is  foglalkozik  a
Balatonnal.  A  német  fejedelmi  családból  származó
G�	��
��
	�� � $��
�	 � �	3�� �ki  mint  Festetics  Ilona  grófnő
férje  hosszabb  ideig  tartózkodott  Keszthelyen,  már  13
költeményt  írt  a  Balatonról  és  azokat  „Bilder  vom
Plattensee”  címen  1837-ben  nyomtatásban  is  kiadta.
A nemes  gróf  Lenau  barátja  volt  és  a  katonaságtól  vissza-
vonulva,  németországi  birtokán  később  csak  a  költé-
szetnek  élt.  Az  akkor  divatos  romantikus  történetek
keretében  énekelte  meg  a  balatoni  halászok,  bakonyi
betyárok  életét  és  a  Balaton  természeti  tüneményeit,
viharait,  nádasát.  Felesége  maga  is  művészlélek  volt
és  a  fenéki  hídnál  máig  is  álló  Szent  Ilona  szobor  léte-
sítése neki köszönhető.

Mint  látjuk  franciák,  angolok,  németek  már  száz
évvel  ezelőtt  is  érdeklődéssel  viseltettek  Balatonunk
iránt,  melyet  az  ezidőtájt  élő  József  nádor  is  „Regni
Hungáriáé  Ornamentum”-nak  nevezett.  Azóta  az  is-
mertetések  százai  jelentek  meg,  melyeknek  címe  tekin-
tetében  dr.  Sziklay  János  kitűnő  balatoni  bibliográfiá-
jára  utalhatunk.  Nem  is  szándékom,  hogy  a  Baedeker
és  más   útikönyvek   sablonos    tartalmára   hívjam fel  az

�
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olvasó  figyelmét,  hanem  olyan  nevezetességekre,  melyek
a fürdővendégeket különösképpen érdekelhetik.

Általánosságban  megjegyezhetjük,  hogy  a  Balaton
Középeurópa  legnagyobb  területű  tava,  mely  80  km
hosszú  homokstrandjával,  600  km2 kiterjedésű  víztük-
rével  Európában  egyedülálló  langyos  fürdővizével,  mely
nyáron  a  30  fokot  is  eléri  és  átlag  három  méteres  cse-
kély  mélységével,  mely  csupán  a  tihanyi  rév  előtt  levő
úgynevezett  kútban  éri  el  a  11  métert,  a  legkellemesebb
nyaralásra  ad  lehetőséget  a  partjain  levő  28  fürdőhe-
lyen.  A  Balaton  vizében  talált  radioaktivitás  és  a  víz-
felület  által  fokozottan  visszavert  napfény  erős  ibolyán-
túli  sugárzása  csak  fokozza  ez  ,,erősen  hígított  ásvány-
vízben”  (mint  azt  Schuster  tanár  elnevezte)  való  für-
dőzés  gyógyhatását.  Ezenkívül  a  20  évre  visszamenő
meteorológiai  megfigyelések  szerint  a  Balaton  klímája
oly  kiegyensúlyozott,  hogy  a  nyári  hónapokban  átlag
csak  minden  6—7-ik  napon  van  borús  idő  s  az  esős  na-
pok  száma  összesen  csak  10—12  napra  tehető.  Ezzel
szemben  Európa  minden  más  tava  lényegesen  kedve-
zőtlenebb klimatikus  képet  mutat,  sőt  a  belga,  francia  vagy
angol  tengerparton  éppen  fordítva,  csak  minden  5—6-ik
nap  derült  és  így  az  ú.  n.  insolatio  erőssége  és  tartós-
sága  Balatonunknál  a  legnagyobb.  Van  a  Balaton  vizé-
nek  még  egy  oly  nevezetessége,  mely  a  tudományos
világban  világhírű  és  pedig  az,  hogy  12  órás  szabályos
időközökben  állandó  kelet-nyugati  lengésben  van,  mely
a  leghosszabb,  mit  eddig  bárhol  a  földön  mértek.  Még
megjegyezhetjük  azt  is,  hogy  a  Balaton  nem  tenger-
maradvány,  mint  ezt  sokan  hiszik,  hanem  egy  geológiai
talajsüllyedés  folytán  létrejött  kb.  8—10  km  széles  árok,
melyet  a  beleömlő  patakok  vize  töltött  meg  vízzel.
Partjain  sok  helyen  a  diluviális  korból  származó  mam-
mut,  mastodon  és  rinoceros  csontokat  találtak.  Halai
közül  a  legnevezetesebb  a  fogas,  mely  ritkán  tíz  kilo-
grammos  súlyt  is  elér,  az  ilyet  nevezik  „fogaskirálynak”;
míg  a  kisebb  példányok  ugyanezen  fajtából  a  süllő  ne-
vet  viselik.  Igen  érdekesek  a  vontatógőzösökkel  tör-
ténő  halászatok,  melyeket  a  Balaton  kizárólagos  halá-
szati  jogát  élvező  halászati  társaság  hajói  végeznek.
Ezeket  gyakran  látni  a  tó  vizén  hosszú  sorban  egymás-
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után  haladni,  mióta  a  magánosok  halászati  joga  a  part-
mentén  megszűnt.  Az  itt  tartózkodó  fürdővendégek
azonban  igen  előnyös  árban  kaphatnak  sporthorgá-
szati  engedélyt,  illetve  hosszabb-rövidebb  időre  szóló
igazolványokat.  Még  megemlíthetjük,  hogy  a  Balaton-
ba  ömlő  Zala  folyóban  fogják  ama  ízletes  rákokat,  me-
lyeket  külföldön  ,,szóló”,  azaz  Zalarák  néven  ismernek.
Ismeretes,  hogy  különösen  az  angol  turistákat  igen
érdeklik  az  archeológiai  kutatások  és  legnagyobb  képes-
lapjaik  állandóan  hoznak  ásatásokról  szóló  fényképfel-
vételeket.  Az  erre  vonatkozó  érdeklődés  is  kielégíthető
a  Balaton  mentén,  különösen,  mondjuk  hűvösebb  napo-
kon,  midőn  fürödni  kevésbbé  lehet,  mert  a  Balaton-
vidéken  a  középkorban  nem  kevesebb,  mint  34  vár
és  433  templom  állott,  melyek  romja  részben  még  ma
is  megvan,  élénk  bizonyságául  annak,  mily  hatalmas
élet  lüktetett  ezidőben  a  Balaton  mentén,  mely  gazdag
vad-  és  halállománya  és  kitűnő  legelői  folytán  a  hon-
foglaló  magyar  nemzetségek  legelső  letelepedési  helye
volt.  Majdnem  minden  fürdőhely:  mint  Siófok,  Balaton-
földvár,  Szemes,  Fonyód,  Almádi,  Tihany  és  Keszt-
hely  mellett,  alig  egy-két  órás  kirándulás  távolságában
állanak  azok  a  sok  század  viharát  átélt,  kivétel  nélkül
remek  fekvésű  és  csodálatosan  szép  kilátást  nyújtó  ro-
mok,  melyek  valóban  megérdemlik  a  fürdővendégek
érdeklődését  és  bizonyítékot  szolgáltatnak  arra,  hogy
a  magyarság  csakugyan  védőbástyája  volt  Európának
a  török  elleni  harcokban,  úgyszintén,  hogy  a  keresztény-
ség  legősibb  szentélyei  is  e  vidéken  létesültek.  Persze
e  nagyszámú  várból  és  templomból  ma  már  kevés  van
egyrészt  oly  állapotban,  hogy  megtekintésük  megérje
a  felkeresésre  fordított  fáradságot,  másrészt  pedig,  a
mai  modern  fürdőtelepekhez  annyira  közeli  helyen,
hogy  a  hozzájuk  való  kirándulás  ne  járjon  túl-
nagy  nehézséggel.  A  Balatoni  Intézőbizottság  által  ki-
adott  Balatoni  Könyvtár  VI.  füzetében  részletesen  fel-
soroltam  a  műemlékeket*  és  rövid  történetüket  és  ezért
a  következőkben  csupán  a  Balaton  körüli  egyéb  külön-
leges nevezetességeket ismertetem.

* Dr. Margittay R.: „A Balaton vár- és templomromjai”. 1936
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A   Balaton   északi   partjáról   kiindulva   mindenek-
előtt  érdemes  felkeresni  a  ,
�
���
� �közeleső   akarattyai
nagy  szilfát.  Ez  egy  többszázéves,  22  méter  magas,  7  és
fél  méter  kerületű  ősfa,  melyet  már  a  mohácsi  vész  ide-
jében   megemlítenek;    alatta   Rákóczi   fejedelem  állí-
tólag   országgyűlést   is   tartott   és   ezért   Rákóczi-fának
nevezik.    Magas  fennsíkon  magányosan  áll   a  tóparton,
már  igen  messziről  lehet  látni  és  ezért  valamikor  Vesz-
prém  és  Somogy  megye  határát  a  Balaton  vizén  ama
vonaltól   számították,   mely a tihanyi   templom   tornya
és  a  nagy  szilfa  között  elképzelhető  volt.  5���
� �hatá-
rában,  az  úgynevezett  légsátortelepen  Kneipp-  és  Rikli-
kúrát  lehet  tartani.   A  fölötte  levő   Óvári  kilátóból  öt
vármegyébe   lehet   ellátni.   Almádi   közelében,   kb.   két
kilométer  ������������ �van   a  vörösberényi   XIV.   szá-
zadbeli,   még  az   eredeti  lőrésekkel  ellátott,   kőbástyá-
val  körülvett,   érdekes  református  templom.   A  roman-
tikus  fekvésű,  közeli  Veszprém  városba,  melynek  vára
már  a  honfoglalás  idejében  is  megvolt,  innen  rendszeres
autóbuszjáratok   vezettek,   úgyszintén   a   herendi   világ-
hírű  porcellángyárba,  mely  az  angol  királyi  udvar  ré-
szére  is  szállított  szervíszeket,  továbbá  a  Bakony  renge-
tegében   fekvő   Szent   István-korabeli   bakonybéli   apát-
sághoz.   5��36	��6� � �körülbelül   háromnegyedórányira   van
a  XIII.  századbeli  felsőőrsi  prépostsági  templom,    mely-
nek mohlepte    falai   között    már   700  év óta  szakadat-
lanul  folyik  a  misemondás,   mert  restaurálások  folytán
még  ma  is  használható  állapotban  van.  Legérdekeseb-
bek  a  kapubejárat  fölött  látható   emberi  és   állatszob-
rok  és  faragványok,  melyek  elrendezése  a  jaki  templo-
méhoz  hasonló.    ���������	



� �kapcsolatban  megemlít-
jük,  hogy  itt  épült  1831-ben  Kisfaludy  Sándor,  a  költő
buzgólkodására,  közadakozásból  az  első  kőszínház,  mely-
ben  csak  magyar  nyelven  játszottak.  Világhírű  savanyú-
vizét   valaha   Jókai    Mór,   Blaha   Lujza,   Vörösmarty
Mihály,  újabban  pedig  Rabindranath  Tagore,  a  Nobel-
díjas  költő  is  sikerrel  használta,  ki  gyógyulásának  emlé-
kére  a  sétányon  egy  hársfát  is  elültetett.  Balatonfüred-
ről  indult  ki  a  balatoni  vitorlázó  sport  fejlődése  is  az
angol    származású    Richard   Joung  jachtépítőmesternek
1881-ben  történt   ottani   letelepedése  óta.    Balatonfüred
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kedvelt  tartózkodási  helye  a  magyar  kormány  tagjai-
nak  is.  A  balatonfüredi  forrásokat,  melyeket  ma  a  Szív-
bajosok  Mekkájának  neveznek,  már  a  rómaiak  is  ismer-
ték  és  állítólag  Diokletian  császár  felesége,  Prisca  és
leánya,  Valéria  eredményesen  használták  és  gyógyu-
lásuk  emlékére  Dianának  napjainkig  fennmaradt  oltár-
követ  állítottak.  Általában  megjegyezhetjük,  hogy  a
rómaiak  nagyrabecsülték  a  Balatont,  partjai  mellett
kb.  80  római  telepről  van  tudomásunk  és  ők  honosí-
tották  itt  meg  a  szőlőművelést  is.  Három  nagy  római
hadiút  vonult  el  a  Balaton-part  mentén  Buda,  Eszék
és  Pettau  felé,  melynek  mentén  számos  fogadó  (man-
sio)  állott.  Az  olasz  fürdővendégeket  bizonyára  érdekli,
hogy  előkelő  rómaiak  a  forró  nyár  elől  idejöttek  üdülni,
a  kiesebb  helyeken  számos  freskódíszes,  mozaikpadlós,
központi  fűtéssel  ellátott  villájuk  állott,  melyek  alap-
ján  mondhatjuk,  hogy  e  2000  év  előtti  római  villák
sokkal  komfortosabbak  voltak,  mint  sok  ottani  mai
épület.  Az  általuk  Lacus  Pelsonak  nevezett  Balatonon
rendszeres  hajózást  is  tartottak  fenn,  amiről  Neptunus-
nak  szentelt  oltárkövek  is  tanúskodnak.  A  rómaiak  egy
csatornával,  melynek  nyomai  Aszófőnél  még  ma  is  lát-
hatók,  Tihanyt  szigetté  tették  s  az  ennek  területén  levő
Csúcshegyen  egy  római  őrtorony  romjai  még  ma  is
megvannak.

Tihanynak  legismertebb  nevezetessége  a   Szent  Ani-
anus (Ányos) tiszteletére  I.  Endre király által 1055-ben ala-
pított  bencés  apátság.  Francia  szempontból  érdekes,
hogy  ez  az  Anianus,  mint  orleansi  püspök  fordította
el  Attila  hadait  451-ben  a  város  ostromától.  Jámbor
Lajos,  francia  király,  Szent  István  kortársa  ezért  1029-
ben  külön  templomot  épített  neki,  melynek  felszente-
lésénél  jelen  volt  Szent  Odiló  cluny-i  bencés  apát  is.  Ε
templomban  esküdtek  és  temetkeztek  a  francia  királyok.
Minderről  I.  Endrének,  ki  ez  esemény  után  20  évvel
került  trónra,  tudomása  volt  és  bizonyára  ez  indította
őt  arra,  hogy  a  Tihanyban  emelt  templomot,  melyben
ő  maga  is  temetkezni  akart,  szintén  Szent  Ánianusról
nevezze  el.  Ebben  még  az  a  kapcsolat  is  közrejátszha-
tott,  hogy  Attila  isteni  kardját,  az  ő  idejében  Tihany-
ban  őrizték  mindaddig,  míg  azt  özvegye  el  nem  aján-

�
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dékozta  egy  Nordheimi  Ottó  nevű  bajorországi  lovag-
nak.  Talán  erre  utal,  hogy  az  ugyancsak  ismert  vissz-
hang-dombnak  eredetileg  Attila-domb  volt  a  neve.  A
templommal  összefüggő  kolostorban  vannak  a  király-
szobák,  ahol  a  tragikus  sorsú  magyar  királyt,  IV.  Károlyt
őrizte  az  entente,  mielőtt  innen  Báttaszékre  és  a  Glow-
worm  cirkálón  a  Dunán  elszállították  Funchalba,  1921-
ben.  A  templom  falait  Lotz  Károly  és  Székely  Bertalan
freskói  díszítik,  rokokó  szobrait  pedig  egy  Stuhlhof
Sebestyén nevű fafaragó „őstehetség” készítette 1770-ben.

Tihannyal  kapcsolatban  ne  feledkezzünk  meg  a
kikötőtől  kb.  félórányira,  a  hegy  keleti  lejtőjén  levő
barátlakások  megtekintéséről.  Ez  7—8  sziklába  vájt
üreg,  melyben  III.  István  király  idején,  1170  tájban
Oroszországból  származó  gör.  keleti  szerzetesek  lak-
tak  Szent  Miklósról  elnevezett  perjelségben.  Ezekhez
hasonló  sziklatemplomok  csak  a  Krimi  félszigeten  és
Kiev  környékén  láthatók.  A  sziklatemplomok  fölött
volt  a  ma  szőlők  között  álló  Óvár,  melynek  leletei  azt
bizonyítják,  hogy  ott  az  ókorban  már  kelta  lakosság
tanyázott.  Az  óvár  északi  sziklafalait  az  évezeredek
óta  süvöltő  északi  szél  olyan  érdekesen  csiszolta  le  sí-
mára,  hogy  az  itt  megforduló  geológusok  szerint  ilyet
csak  a  szaharai  sziklahegyek  oldalain  lehet  látni,  másutt
Európában  azonban  nèm.  Tihannyal  kapcsolatban  nem
feledkezhetünk  meg  a  kecskekörmök  megemlítéséről,
melyek  egy  még  a  Balaton  létezése  előtt  e  vidéken
morajló,  ú.  n.  Pannónia  tengerben  élt,  congeria  nevű
kagylónak  kövült  maradványai.  A  tihanyi  Balaton-
parton  álló  biológiai  intézetben  állandóan  több  kül-
földi  tudós,  főleg  német  és  olasz  dolgozik.  Mellette  van
a  Balaton  legszebb  épületeinek  egyike,  József  főherceg-
nek 20 hatalmas teremből álló kastélya.

Kevésbbé  ismertek,  az  apátsági  templomtól  a  fél-
sziget  belseje  felé  eső,  ú.  n.  Belsőtónak  nevezett  nádas
mocsár  körül  emelkedő  ú.  n.  geizirkúpok,  melyek  a
külföldi  tudományos  világ  előtt  igen  nevezetesek.  Ezek
sárvulkánok  voltak  abban  a  korban,  midőn  a  balatoni
bazaltvulkánok  működése  már  megszűnt  és  forróvíz-
zel  kevert  földtörmeléket  löktek  ki  magukból.  Kb.  110
ilyen  geizirkúpot  lehet   megtalálni   a   félsziget   fensík-
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ján,  melyek  között  az  ú.  n.  Aranyház  a  legnagyobb.
Opálszerű  kovával  kibélelt  oldalán  a  kráter  nyílása
még  jól  felismerhető,  bár  most  kődarabokkkal  van  tele-
dobálva.  Ugyancsak  érdekes  a  félsziget  nyugati  oldalán
egy  kb.  40  év  előtt  történt  suvadás  folytán  a  Balaton
vizébe  lecsúszott  ú.  n.  szarkádi  erdőrész,  tövében  az
5  éve  épült  Nemzetközi  Sporthorgásztanya  bungalow-
jával.  Ezzel  szemben  van  egy  állítólag  a  Balaton  vizé-
ben  fakadó  forróvizes  forrás,  melynek  környékén,  mint
mondják,  néha  főtt  halakat  lehet  találni  a  Balaton  vizé-
ben.  Ha  még  megemlítjük  az  apátsági  monostor  ama
legendáját,  hogy  annak  keleti  folyosóján  levő  ablak-
ból  egyszerre  kinéző  férfi  és  nő  rögtön  egymásba  szeret,
kimerítettük  a  Tihanyra  vonatkozó  „veszedelmes”  he-
lyek ismertetését.

Nem  messze  Tihanytól  találjuk  a  Balaton-parton
J	���%
� �falut,  mely  német  fürdővendégeinket  azért
érdekelheti,  mert  ez  volt  valamikor  az  egyedüli  német
község  a  Balaton-partján.  Lakóit  a  XVIII.  század  ele-
jén  felépítette  Württembergből  az  apátság  és  a  lakos-
ság  mai  viseletével  még  sokat  megőrzött  eredeti  szo-
kásaiból,  bár  német  anyanyelvűek  ma  már  ott  nincsenek.
Tovább  nyugatra  a  	����� 4� �állomástól  kb.  negyed-
órányira  az  országút  közelében  szőlőföldek  között  áll
a  XV.  századbeli  ecséri  templomrom,  mely  a  felkere-
sésre  nagyon  érdemes.  Sajnos,  tornyának  felerésze  1936-
ban  a  kellő  gondozás  hiánya  miatt  beomlott,  de  még
így  is  igen  festői  látvány  és  remek  kilátása  van  a  Bala-
tonra.  Falfestményeit,  melyeken  Szent  Kristóf  alakja
(a  nép  szerint  Góliát)  volt  látható,  már  szintén  lemosta
az  eső  és  a  szél,  de  homokkő  falai,  kőkerítése  és  tornya
még megvannak.

A  ��
�����% �hegyén  a  közismert  Kisfaludy  és  Sze-
gedi  Róza  házán  kívül  keressük  fel  a  hegy  nyugati  olda-
lán  a  fensík  szélén  álló  Ranolder-keresztet,  melyet
a  volt  veszprémi  püspök  60  pár  bivallyal  vontatott  fel
oda,  hogy  messziről  mutassa  a  balatoni  utasoknak  a
kereszt  dicsőségét.  A hozzá  vezető  úton  találjuk  a  Rózsa-
követ,  egy  hatalmas  kerek  bazaltsziklát,  melyről  szin-
tén  azt  tartja  a  legenda,  hogy  a  ráülő  férfi  és  nő  még
az   évben   egymásé   lesz.   Francia   utasokat   érdekelheti
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az  a  körülmény,  hogy  Kisfaludy  Sándor  a  napóleoni
háborúk  alatt  sokáig  volt  fogságban  a  délfranciaországi
Draguignanban,  Petrarca  Vauclusé-hez  hasonló  helyen,
kinek  költészete  bizonyára  hatással  volt  az  ő  költői  mű-
ködésére  is.  A Badacsonytól  nem  messze  van  a  �������
��
várrom,  melynek  700  éves  falai  igen  érdemesek  a  meg-
tekintésre.  Különösen  napnyugtakor  a  Balaton-part
egyik  legszebb  körkilátása  nyílik  innen,  mely  kicsiben
a  nápolyi  öböl  álomszerű  panorámájára  emélkeztet.
Szigliget  is  egyike  volt  ama  váraknak,  melyek  a  török
hadak  ostromának  estek  áldozatul  a  boldog  Nyugat
védelmében.  Még  szerepet  játszott  a  későbbi  Rákóczi-
szabadságharc  idején  is  és  végül,  mint  még  sok  más
balatonmenti  várat,  Lipót,  illetve  Károly  császár  a
szatmári  béke  megkötése  után  leromboltatta,  nehogy
ismét  támaszpontja  lehessen  egy  esetleg  fellobbanó  ma-
gyar  szabadságmozgalomnak.  Ugyane  sorsra  került  az
onnan  nem  messsze  fekvő  �������� �vár,  melynek  rom-
jait  szintén  nagyon  érdemes  felkeresni.  Az  egykori  vár-
udvarban  az  utolsó  várúr,  Rátóti  Gyulaffy  leányainak
kertje  helyén  vadon  még  mindig  virágzanak  a  szeg-
fűk  és  orgonabokrok.  A  csobánci  várral  majdnem  szem-
közt  fekszik  a  $�
�� � #% 	�%2�
�% �ugyancsak  bazalt  taka-
róval  fedett  kúpja,  mely  a  monda  szerint  egy  óriási
bika  sírja.  Néha  a  hegy  belsejében  még  ma  is  megmor-
dul  a  bika,  mire  a  hegy  fennsíkján  legelő  gulya  ijedten
szerteszalad,  látszólag  minden  ok  nélkül.  A Szent  György-
és  Badacsony-hegy  északnyugati  oldalán  láthatók  a
szél  által  évezredek  óta  gyönyörűen  kipreparált  bazalt-
oszlopok,  az  ú.  n.  kőzsákok,  melyekhez  hasonlót  Euró-
pában  nem,  csak  Észak-Amerikában  és  Indiában  lehet
látni.  Érdekesek  a  nemesgulácsi  és  badacsonyi,  drót-
kötélpályákkal  ellátott  bazaltbányák  is,  melyekből  az
útépítéseknél  használt  kőkockákat  fejtik.  Ε  hegyek  köze-
lében  fekszik  C�4���� �község,  melynek  ú.  n.  karsztvizet
tartalmazó  langyosvizű  tavasbarlangja  ugyancsak  egye-
dülálló  európai  ritkaságszámba  menő  látványosság,
különösen  most,  midőn  földalatti  járatait  kibővítették
es  rajta  villanyfény  mellett  csónakázni  lehet.  Érdekes
látvány  a  város  közepén  levő  rengeteg  apró  hallal,  ú.  n.
fürge  csellével  bővelkedő  langyosvizű  tó  is.  A  tapolcai
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medencében  emelkednek  ki  a  Balaton-vidék  egyik  leg-
szebb  látnivalóját  képező  vulkanikus  bazalthegyek,  az
ú.  n.  mezák,  melyek  a  pannóniai  tenger  elvonulása
után  az  ú.  n.  pliocen  korszakban  keletkeztek.  Majd-
nem  egymásmellett  láthatók  itt  a  gulácsi,  tóti  és  Szent-
györgy-,  Badacsony-hegyek,  távolabb  a  Haláp-  és  Kab-
hegy,  melyek  cukorsüveghez  vagy  koporsóhoz  hasonló
alakjukkal  magányosan  emelkednek  ki  meredeken  a
síkságból,  tanúbizonyságul  annak  a  hatalmas  vulkáni
működésnek,  mely  valaha  itt  végbement  és  jelenleg
oldalaikon  kitűnő  termő  szőlőkkel  őrizve  meg  a  vul-
káni  működés  tüzét.  Badacsonyon  hatalmas  állami  bor-
pincészet  létesült  1911-ben,  melyben  az  itt  termő  600
különböző  szőlőfajtának  borát  egységes  módon  kezelik.
A  Tapolcától  Keszthely  felé  vezető  vasútvonal  mentén
látjuk  a  Balaton-parton,  magános  dombon  a  régi  $�
��
�����%2��4������ �melyben  egy  érdekes  oltárkép  azt  a  jele-
netet  ábrázolja,  midőn  1739-ben  egy  téli  halászat  alkal-
mával  a  Balaton  jegén  rekedt  40  halász  csodával  határos
módon  menekült  meg  a  jegesvízben  való  biztos  haláltól,
mely  téli  halászatok  idején  gyakorta  fenyegette  a  Bala-
ton  halásznépét.  Közelében  van  a  híres  Szépkilátódomb,
Hamilton  hercegnő,  Festetics  Tasziló  herceg  angol  szü-
letésű  nejének  kedvenc  pihenőpadjával.  ,
����
�%
� �a
Balaton  kis  fővárosában  a  XIII.  századbeli,  becses  mű-
emléket  képező  és  középkori  síremlékekkel  díszített  plébá-
niai  templomon  kívül  nevezetes  a  Balatoni  Múzeum,
gazdag  gyűjteményeivel,  az  1797-ben  Festetics  György
által  alapított  Georgikon,  mely  Európa  legelső  gazdasági
szakiskolája  volt,  valamint  a  Kossuth  Lajos-utcában  levő
boltíves,  ú.  n.  zsidóház.  Itt  született  Goldmark  Károly,  a
,,Sába  királynőjé”-nek  stb.  világhírű  zeneszerzője.  Keszt-
hely  e  legöregebb  épülete  valaha  a  gersei  Pethő  1729-ben
kihalt  régi  nemesi  család  tulajdonában  állott,  mely  valaha
a  Balaton-vidék  leggazdagabb  földesura  volt,  temérdek
birtok  és  vár  ura.  örökségük  rokoni  kapcsolatok  folytán  a
mai  Festetics  hercegi  családra  szállott,  mely  Napoleon
utódaival,  valamint  az  angol  királyi  családdal  is  rokon-
ságban  áll.  A  Keszthelyen  lévő  Festetics-kastély  kétmillió
forintba  került,  hatalmas  tornyos  140  szobás  épületével,
100  holdas  parkjával  arról  nevezetes,  hogy  Európa  leg-

�



23

nagyobb  magánépülete.  Falai  között  megfordult  Rudolf
és  Ferenc  Ferdinánd  trónörökös,  Albrecht  szász  király,
sőt  walesi  herceg  korában  VII.  Edvárd  angol  király  is.
Nagyértékű  gyűjteménnyel  bíró  könyvtára  és  oklevéltára
van,  mely  máig  sincs  kellően  feldolgozva  és  rendkívül
értékes  képtárat  és  kéziratokat,  pl.  Napóleonnak  33
eredeti  levelét  is  tartalmazza.  A kastély  ivóvízszükségletét
egy  hat  km  hosszú  vízvezeték  látja  el,  mely  a  Vonyarc
község  melletti  erdei  forrás  vizét  szállítja  a  kastélyba.
A Festetics-féle  120  ezer  holdas  birtokhoz,  mely  Magyar-
országon  egyike  a  legnagyobb  hitbizományi  uradalmaknak,
tartozik  a  közeli  Újmajor,  melynek  tiszttartói  lakában
született  Petőfi  Sándor  későbbi  felesége:  Szendrey  Júlia.
A ház  emléktáblával  van  megjelölve.  Ugyancsak  a  közel-
ben  van  az  ú.  n.  Fenékpusztai  major,  melyben  angol
trénerek  felügyelete  mellett  a  híres  Festetics-féle  ménes
versenylovait  tenyésztik.  Ε  helyen  találták  meg  a  rómaiak
legnagyobb  balatonmenti  erősségét,  a  négy  méter  magas
kőfalakkal  körülvett,  12  toronnyal  védett  Mogentianát,
melynek  falai  között  született  Nagy  Teodorich  gót  király,
a  Nibelung  monda  haláltalan  berni  Detréje.  A  római  vár
romjai  magántulajdonban  lévén,  sajnos,  mai  napig  sin-
csenek  kellően  feltárva,  bár  a  rendszertelen  kutatások
nyomán  napfényre  került  edények,  eszközök,  ékszerek  a
keszthelyi  és  sümegi  múzeumokban  egész  szekrényeket
töltenek  meg.  Nyaranta  a  pécsi  Tudományegyetem  láto-
gatott  szabad  egyetemi  előadásokat  rendez  Keszthelyen,
melyeknek  mindig  sok  idegen,  német,  olasz  és  más
nemzetiségű hallgatója is szokott lenni.

Keszthelytől  autóbusszal  12  percnyi  távolságban  a
rheumafürdőjéről  világhírű,  30  m  mély  és  37  fok  meleg
hévízi  tó  gyógyhatását  az  annak  fenekét  ellepő  tőzeg-
törmelékből  álló,  ú.  n.  korpa  nagymértékben  segíti  elő.
A tó  vizét  a  Lovassy  Sándor  dr.  keszthelyi  gazdasági  aka-
démiai  tanár  által  a  Nílusról  odatelepített  lótuszvirágok
lepik  el,  melyet  itt  tündérrózsának  neveznek.  Hévíz
közvetlen  közelében  van  az  
�	
�%� �Árpád-kori  kis  templom,
amely  a  XIII.  században  épült,  ma  is  használható  álla-
potban  van  és  régies  szépségű,  arányos  külsejével  vonja
magára  a  látogatók  érdeklődését.  Ugyanitt  látható  egy
Nagy  Konstantin   császár  korából  való   római  téglasír,
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benne  csontvázzal,  a  Baráth-féle  telken.  Keszthelytől
északra  ugyancsak  kitűnő  autóúton  közelíthetők  meg  Rezi
és  Tátika  várromjai,  valamint  $��
� �város,  mely  szintén
várromjáról,  valamint  a  megtekintésre  ugyancsak  érdemes
Darnay-féle  múzeumról  nevezetes,  melynek  gyűjteményé-
ben,  különösen  a  dunántúli  római  és  keltakorabeli  leletek,
pl.  a  szalacskai  pénzverőműhely  felszerelése,  valamint  bő-
séges  népművészeti  tárgyú  anyag  a  kiemelkedő  látnivaló.
(Ezeket legújabban Keszthelyre szállították.)

A fenékpusztai  vártól  délre,  néhány  km-nyi  távolság-
ban  van  a  Balatonból  a  Zala  folyó  torkolatán  át  csónak-
kal  is  megközelíthető  ����������� �ősmocsárvilág,  melynek
megtekintése  különösen  vadászember  részére  igen  érdekes
élményt  jelent,  mert  a  ma  is  14  km2 terjedelmű,  majdnem
áthatolhatatlan  nádrengetegben  még  ma  is  tízezrével
fészkelnek  a  legkülönbözőbb  vízimadarak,  vadkacsák,
gémek,  íbiszek,  sőt  18—20  pár  a  legnevezetesebb  és  leg-
ritkább  vízimadarakból,  a  nemeskócsagok  fajtájából.  Eze-
kat  ma  a  Madártani  Intézet  külön  őrrel  őrizteti,  aki  a
közeli  Vörs  faluban  lakik  és  minden  egyes  kócsag-fiókát
meggyűrűzve  számon  tart.  Hollandi  utasokat  bizonyára
érdekelni  fogja,  hogy  elsőnek  a  németalföldi  kormány
tette  lehetővé  igíso-ban,  tetemes  pénzadománnyal,  hogy
a  mindjobban  pusztuló  kócsagok  védelme  állami  intéz-
mény  keretében  eszközöltessék.  A  Kisbalatonon  kívül
ugyanis  Európában  ma  csak  a  Dunatorkolat  hozzáfér-
hetetlen  mocsaraiban  találhatók  meg  e  vízimadarak  és
ezért  azelőtt  holland,  angol  és német  ornitológusok gyakran
keresték  fel  Európa  e  legnagyobb  gém-  és  kócsagtelepét,
hogy  a  máshol  már  alig  látható  vízimadarak  életét  a  maga
eredetiségében  tanulmányozhassák.  A  Kisbalaton  vizében
tenyészik  a  nagymennyiségben  termő,  súlyom  nevű  vízi-
növény,  melynek  gumóit  régebben  burgonya  helyett
ették.  A  Kisbalatonból  származó  nádat  és  sást  vagon-
számra  viszik  ki  Németországba  és  Olaszországba,  ahol
stukatúrnak,  illetve  borospalackok  befonására  használják
föl.  Valamikor  ugyancsak  a  Kisbalaton  mocsárvilága
vette  körül  a  közeli  ������	 �községet,  melynek  környéke
azonban  ma  már  az  ingovány  lecsapolása  óta,  kb.  80
éve  szárazon  van.  Ε  Zalavár  valaha  Privina  morvaszláv
nyitrai  fejedelem birtoka  volt,  ki  e  területet  még a  magya-
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rok  bejövetele  előtt  előbb  hűbérül,  majd  tulajdonul  kapta
Német  Lajos  királytól.  Pribina  itt  Szent  Adorján  tiszte-
letére  templomot  is  épített,  mely  a  salzburgi  érsek  fen-
hatósága  alatt  állott  és  alighanem  az  első  keresztény  egy-
ház  volt  Magyarország  területén.  Ma  csak  csekély  rom-
maradványai  és  egy  emlékkereszt  látható  helyén  az  Esz-
tergár  felé  vezető  út  mentén.  A régi  Zalavár  neve  Mosa-
burg,  Mocsárvár  volt  és  arról  nevezetes,  hogy  a  keleti  -
egyház  két  legfőbb  szentje,  Gyrill  és  Method  innen  kezd-
te  meg  a  szláv  lithurgia  létesítésére  irányuló  munkál-
kodását és utóbbit itt is temették el.

A Balaton  déli,  somogyi  partján,  $�3������ �kapcsolat-
b  an  említésreméltó,  hogy  a  rómaiak  voltak  az  elsők,  kik
Galérius  császár  idején  a  Balaton  lecsapolásával  fogla]-  M
koztak;  a  kaposvári  vasútvonalnál  levő  első  őrház  közelé-
be  η  a  Sió  római  zsilipjének  csekély  romjai  még  ma  is
megvannak.  Magát  a  fürdőtelepet  1891-ben  az  akkori
mocsaras  Balatonpart  nagyarányú  feltöltésével  alapítot-
ták.  A  Balatoni  Halászati  Társaság  telepét  is  érdemes
Siófokon  megtekinteni,  ahonnan  a  balatoni  halakat  szál-
lítják  az  ország  minden részébe  és  a  külföldre.  Itt  gyártják
az  állattakarmányozásra  használt  hallisztet,  valamint  a
garda  nevű  hal  pikkelyeiből  készült  ú.  n.  Fischsilbert
(Essence  d'Orient),  melyből  párisi  és  gablonzi  műhelyek
a  hamis  gyöngyök  fényének  előállítására  használt  bevona-
tot  készítik.  Siófokról  könnyen  megközelíthető  a  kiliti-i
repülőtér,  a  mindig  népes  nemzetközi  mezőnnyel  startolt
nyári  balatoni  csillagtúra  végpontja,  valamint  a  Gyöngyös-
bokrétájának  őseredetű  néptáncairól  nevezetes  Karád
község,  ahol  Gárdonyi  Géza is  fiatal  korában tanítóskodott.
Ugyané  vonalon  közelíthető  meg  a  kis  Zala  község,  ahol
Zichy  Mihály,  a  világhírű  festőművész  született  s  ott  még
ma  is  meglévő  műtermében  sok  képét  és  műgyűjteményét
őrzik.  $����3
��� �az  ősi  révcsárda  falán  művészi  bronz-
relief  hirdeti  Csokonai  Vitéz  Mihály  emlékezetét.  �������2
� �
��	 �keltakori  tényleges  földváráról  nevezetes,  melynek
sáncai  a  fensíkon  levő  Majláth-  és  Imre-utcában  még  lát-
hatók.  Innen  az  ásatások  IV.  századbeli  érmeket,  cserép-
edényeket  és  urnákat  hoztak  napvilágra.  Balatonföldvár
a  magyar  arisztokrácia  exkluzív  nyaralóhelye.  Külföldiek
is  gyakran  időztek  itt.   Földvártól  néhány  kilométernyi

�



28

sétával  közelíthető meg az igen érdekes  �6	 ��
�%�� �a  XIV.
században  épült  plébániatemplom,  mely  a  török  uralmat
is  átélte  és  zömök  támpilléreivel,  hatalmas  tornyával,
melyen  a  donjonok,  lőrésekkel  ellátott  bástyatornyok  ma
is  épségben  láthatók,  mély  benyomást  gyakorol  a  szem-
lélőre.  ���������
�
� �fürdőhelyen  nevezetes  a  katolikus
templom  XVI.  századbeli  renaissance  szentségtartója,  pasto-
phoriuma,  Mátyás  király  idejéből,  mely  gyönyörűen  fa-
ragott  angyalfej-  és  növénydíszével  értékes  műemlék.
Ugyanitt  van  a  ,,Bagolyvár”  nevű  villa,  mely  egy
őskori  földsáncon  épült  és  a  középkorban  „Bolondvárnak”
nevezett  törökkorbeli  erősség  helyén  emelkedik.  Ε  vár
a  török-magyar  harcok  idején  szintén  nevezetes  szerepet
játszott  Somogy  megye  védelmében  éppen  úgy,  mint  a
balatonbogiári  és  fonyódi  várhegy  tetején  valaha  fenn-
állott  jelentékeny  ősmagyar  várak,  melyek  szintén  a  török-
dúlások  közepette  pusztultak  el.  Fonyódtól  délre  öreglak
község  mellett,  a  Balatontól  kb.  18  km  távolságban  szőlő
közepette  állanak  a  Szent  László  király  által  1091-ben
alapított  �����%��	� �Szent  Egyed  bencés  apátság  romjai,
mely  a  francia  vendégeket  azért  érdekelheti,  mert  fiók-
egyháza  volt  a  francia  Flavia-völgyi  Gillesi  apátságnak
és  ott  kb.  150  évig  mint  egy  francia  sziget  állott  fönn,
amennyiben  kizárólag  francia  nemzetiségű  apátok,  mint
Gilbert,  Hervé  és  mások,  valamint  francia  pecséttel  oda-
ajánlott  szerzetesek  buzgólkodtak.  A birtok  jelenlegi  tulaj-
donosa,  özv.  gróf  Széchenyi  Imréné  öreglaki  kastélyában
számos  szobor,  dombormű  és  más  műemlék  van  felhal-
mozva,  mely  az  apátsági  templom  ásatásakor  került  elő.
A  háromhajós  francia-román  stílben  épült  egyház  pusz-
tulása  szintén a török harcok idején következett  be,  melyek
a  békességben  élő  nyugateurópai  országokkal  ellentétben
nálunk  az  összes  középkori  műemlékek  megsemmisülését
okozták.

Innen  nem  messze,  Lengyeltóti  községtől  8  km-re
van  a  népi  hímzéseiről  nevezetes  ������ �község,  melynek
ú.  n.  bécsi  pirossal  való  rátétes  csipkemunkái  a  fővárosi
kézimunkaüzletek  kirakataiban  is  gyakorta  láthatók.  Bu-
zsák  és  a  közeli  Táska  község  őslakossága  a  bácsbodrog-
megyei  sokácokból  került  ki  és  ezért  e  hímzések  stílusa  is
nagyban  emlékeztet  a  szláv-tót  motívumú  népi  kézimun-
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kákra.  Népi  kézimunka  iránt  érdeklődő  vendégeink  fi-
gyelmét érdemes még a Siófoktól nem messze eső  �������2

�
	�
 �községben Kájel Endre református tiszteletes vezetése
mellett  folyó  csipkeverőipar  által  előállított  klöplicsipkére
felhívni,  ahol  többszáz  munkásnő  foglalkozik  háziipar-
szerűen  a  csipkéből  készült  zsebkendők,  függönyök,  mi-
liők  stb.  verésével,  akiket  munkaközben  is  meg  lehet
figyelni.  Érdekes,  hogy  a  nyáron  durva  mezőgazdasági
munkával  is  foglalkozó  leányok  és  asszonyok,  ujjai  alól
szemeink  előtt  milyen  finom  holmik  születnek.  Ezzel  kap-
csolatban  felhívom  a  figyelmet  a  dunántúli  pásztorok  fa-
faragó  művészetére,  mely  50—60  évvel  ezelőtt  még  igen
virágzott,  ma  azonban,  sajnos,  az  öreg  faragó  juhászok
kihalása  folytán,  szintén  mind  ritkábbá  válik.  A budapesti
néprajzi  múzeum,  valamint  a  keszthelyi,  sümegi  és  veszp-
rémi  múzeumok  még  telve  vannak  e  csodálatosan  fara-
gott  és  spanyolozott  díszítésű  kisebb-nagyobb  használati
tárgyak,  mint  bütykösök,  tükrösök,  borotva-  és  sótartók,
kürtök  stb.  szebbnél-szebb  gyűjteményével,  a  nép  körében
azonban  már  csak  itt-ott  találunk  oly  ügyeskezű  faragókat,
kik  e  régi  mintákat  még  ismerik  és  e  nemes  művészet
tradícióit  fenntartják.  A  Balatoni  Intéző  Bizottság  a  nép-
művészet  fennmaradásának  fontosságát  kellően  értékelve,
1936-ban  népművészeti  házat  létesített  Tihanyban,  mely-
ben  az  igazi  népművészeti  termékek  változatos  gyűjtemé-
nye  látható  és  vásárolható.  Fontos  szempont  ugyanis,  hogy
a  most  nagyon  divatba  jött  népművészeti  tárgyak  ne  a
pestkörnyékbeli,  iparszerűen  űzött  hamis  népművészeti
műhelyek selejtes  gyári  áruiból  kerüljenek elő,  hanem azok
csakugyan az  ősi  minták  szerint  a  nép  körében készüljenek
és  onnan  kerüljenek  a  balatoni  fürdőhelyeket  látogató
közönség kezébe.  Az 1941.  évi  kimutatások szerint  a  Bala-
tonon  kb.  110.000  fürdővendég  járt,  reméljük,  hogy  ez
érdekességek  mindig  több  és  több  nyaralót  fognak  vonzani
szeretett Balatonunk csodás partjaihoz.

�������������������� ������

Köztudomású,  hogy  a  Balaton  déli,  somogyi  partján
kevés  a  forrás,  a  kutak  többnyire  nem  kifogástalan  vi-
zet  szolgáltatnak   a  valaha  tófeneket   képzett   földréte-
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gekből,  minthogy  az  ott  leülepedett  vízinövények  ma-
radványaiból  túlsók  szerves  anyag  kerül  az  ivóvízbe.  Ε
körülmény  arra  indította  a  Balatoni  Intéző  Bizottságot,
hogy  a  Balaton  mindjobban  előtérbe  nyomuló  gazdasági
fontosságára  való  tekintettel  is  több  fürdőtelepen  mély
kutakat  fúrasson  a  nyaralóközönség  kellő  ivóvízellá-
tása  végett.  Ε  kutak  vize  csakugyan  megfelel  a  követel-
ményeknek,  bár  például  a  kitűnő  pesti  vízhez  szokott  kö-
zönség  bizonyos  mellékízt  talál  bennük,  de  mégis  sok
helyen  kilométernyi  távolságról  is  felkeresik  azokat  a
demizsonokkal  felszerelt  vízhordók.  Ezenkívül  azonban
nagyszerű  üzletet  csinálnak  a  nyári  idény  alatt  a  helyi
szíkvízgyárosok  is,  kik  ugyan  közönséges  kútvízből  mes-
terséges  szénsav  hozzáadásával  gyártják  a  különböző
hangzatos  neveken  forgalomba  hozott  rendes  szódavizet.
De  ezek  mégis  százezer  palackszámra  fogynak,  nem  egy-
szer  azért,  mert  a  gyanútlan  nyaralóközönség  azt  hiszi,
hogy  az  ú.  n.  csattos  palackok  valamily  eredeti  termé-
szetes szénsavas gyógyvizet tartalmaznak.

Annál meglepőbb ama tény, hogy a Balaton északi,  za-
lai  partján  számos  olyan,  valóban  természetes  szénsavas
ásványvíz  fakad  fel,  többnyire  közel  a  vízparthoz,  a  ta-
lajból  —  a  közismert  balatonfüredi  savanyúvizen  kívül
— mely  évszázadok óta  ���
������ ���4�� �����������������
���%�� � � ����������� �s  ott  legfeljebb  —  a  halak  egészségé-
nek előmozdítására szolgál...

Ugyanis  a  geológiai  őskorban  történt  ama  hatalmas
hegységletörés,  illetve  süllyedés,  mely  Zágráb  vidékétől
egész  Miskolcig  terjedt  s  amelynek  tulajdonképpen  a  Ba-
laton  keletkezése  is  köszönhető,  még  más  tekintetben  is
nagyon  fontos  következményekkel  járt  hazánk  természeti
kincseinek  szaporítása  körül.  Éppúgy,  mint  ahogy  valaha
a  Duna  völgyének  balparti  leszakadása  létrehozta  a
budai  oldal  „fel-  és  al-hévvizeit”  (a  Gellért-fürdőtől  a
Rómaipartig)  éppenúgy  a  Balaton  északi  partján  úgy-
szólván  egymás  mellett  fakadtak  fel  a  leszakadt  rétegek
hasadékain  a  különböző  ásványvizes  források,  melyek
többnyire  szénsavtartalmú  savanyúvizek  is.  Legnevezete-
sebb  ezek  közül  a  balatonfüredi,  kékkúti  s  a  csopaki,
melyeknek  vize  kisebb-nagyobb  mértékben  felhasználásra
is  kerül.  De  igen  sok  olyan  forrás  van,  például  a  lovasi,
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kerekedi,  zánkai,  rendesi,  kisörsi,  nemegulácsi,  szepezdi,
mely  egyáltalán  nincs  kiaknázva  s  ha  van  is  valami
gyenge  kézben  levő  primitív  kútja,  de  vize  kihasználatla-
nul  vész  kárba.  Ezenkívül  vannak  azonban  a  Balaton
fenekén  még  ú.  n.  „heves”-ek  is  (a  nép  e  névvel  jelöli
őket),  melyek  azáltal  árulják  el  jelenlétüket,  hogy  e  he-
lyek  fölött  (melyek  többnyire  szintén  közel  vannak  a  tó-
parthoz)  a  víz  télen  sem  fagy  be,  mikor  egyébként  a
Balatont  jégpáncél  borítja.  Sőt  van  egy  legenda  a  tihanyi
Csúcshegy  alatti  vízfenéki  hőforrásról,  mely  állítólag
oly  forró,  hogy  környékén  —  főtt  halakat  lehet  a  vízből
kifogni  (?).  Egyébként  a  világhírű  Hévízi  tó  is  ilyen Bala-
ton  környéki  hőforrás  és  vannak  geológusok,  kik  azt
vitatják,  hogy  ez  is  egyik  „biztonsági  szelepe”  a  föld  mé-
lyén  kialvóban  levő  egykori  vulkáni  működésnek,  mert
e helyeken tör elő a szabadba az a feszítő erő, mely egyéb-
ként  még  ma  is  vulkánikus  kitöréseket  eredményezne  a
közeli hegységekben.

A fent  említett  geológiai  törésvonal  mentén  már  Fe-
jér  megyében  is  találunk  felfakadó  gyógyforrásokat.  A
Balaton  partján  azonban  nyugatnak  haladva,  először  a
������ �szénsavas  forrás  jöhet  tekintetbe.  Ε  körülbelül  300
lakosú,  Veszprém  megyéhez  tartozó  kisközség,  Alsóörs
mellett  fekszik.  A  régi  malom  fölött  találjuk  a  primi-
tív  betonhengerbe  foglalt,  négyoszlopos  zsindelytetővel
fedett,  egyébként  szabad  ég  alatt  fakadó  szénsavas  for-
rást,  melynek  a  vize  kis  patakot  képezve,  állandó  eséssel
folyik  bele  a  Balatonba.  Kihasználva  nincs,  csak  itt-ott
jelenik  meg  a  község  egy-egy  lakosa,  hogy  kannáját  vi-
2ével  megtöltse.  A  forrás  tulajdonosa  a  vizet  még  nem
analizáltatta  s  a  szükséges  anyagi  felkészültség  híjján  azt
kiaknázni nem tudja.

Nem  messze  innen  van  E��4�� �község,  melynek  a
tóparthoz  közeli  területén  már  kisebb  épület  által  védve
fakad  az  ugyancsak  természetes  szénsavtartalmú  Szent
József  gyógyforrás.  Ennek  vizét  tulajdonosa  már  palackoz-
tatja  is,  de  kellő  forgalmat  még  sem  tud  elérni,  mert  a
szódavizek  versenyével  nehezen  tud  megbirkózni.  Pedig
e  forrás  vizét  Emszt  Kálmán  vegyész  analizálta  is  s  azt
találta,  hogy  bőven  tartalmaz  vasionokat  és  szabad  szén-
savat,  tehát  vasas  savanyúvíz,  melyben  bőven  van  még
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mész,  magnézia,  HCO3 és  SO4 ion  is.  Szabad  szénsav
tartalma  1752  cm3.  Érdekes  megemlíteni,  hogy  e  forrás-
tól  pár  lépésnyire  van  az  ú.  n.  Koporsó-domb,  mely  ar-
ról  nevezetes,  hogy  innen  több  római  kőkoporsót
(szarkofágot)  vittek  a  veszprémi  múzeumba  bizonysá-
gául  annak,  hogy  a  rómaiak  is  —  kiknek  volt  érzékük  a
fürdőkultúra  iránt  —  e  helyen  már  használhatták  ezt  az
ásványvizet.  Ugyanitt  van  a  kis,  kerek,  földfalak  között
álló  ú.  n.  Sóstó,  melyről  á  legenda  azt  tartja,  hogy  egy
római  császárnőnek  volt  mesterségesen  ásott  fürdőme-
dencéje,  melynek  vizét  ugyancsak  e  gyógyforrás  8—10
m  magas  vízoszlopa  táplálhatta.  De  találtak  itt  föld-
alatti,  ősi  pincéket  is,  melyekben  megkövesedett  bor  állott
az  edényekben  polcokra  rakva,  szintén  évszázados  kul-
túr-mult tanúságaként.

Csak  2—3  kilométerre  van  innen  a  �
	
�

�� �nádas-
sal  sűrűn  benőtt  öböl,  mely  arról  nevezetes,  hogy  Lóczy
Lajos,  a  Balaton-kutatás  hervadhatatlan  érdemű  úttö-
rője  innen  irányította  a  tó  tudományos  átvizsgálására
irányuló  munkáját.  De  van  ez  öbölnek  még  egy  fontos
nevezetessége  is:  a  tóparti  nádasban  4—5  szénsavas  for-
rás  buzog  fel  a  talajból,  mely  csak  akkor  közelíthető  meg
száraz  lábbal,  ha  alacsony  a  Balaton  vízállása,  mert  kü-
lönben  csak  térdig  érő  vízben  lehet  megközelíteni  e  for-
rásokat.  Ezek,  kisgazdák  tulajdonát  képező  nádasparcel-
lákon  fakadnak  és  minden  vizsgálat,  foglalás  stb.  nélkül
ontják vizüket a Balatonba, illetve a környező nádasba.

Innen  már  úgyszólván  kőhajításnyira  van  csak  a
���������	

� �fürdőtelep,  melynek  régi  időktől  fogva  is-
mert  savanyú  vize  az  egyetlen,  mely  méltó  keretben  kerül
felhasználásra.  Állítólag  már  szintén  a  római  korban
is  használták,  mikor  Valéria  császárnő  anyja,  Prisca  itt
nyerte  vissza  egészségét.  —  Kevésbbé  ismertek  azon-
ban  azok  a  szénsavas  források,  melyek  a  Füredtől  Tihany
felé  vezető  út  mentén  az  omladozó,  érdekes  Eötvös-féle
nyaralóval  szemben  egy  szőlőben  fakadnak.  Ezeket  1931-
ben  ifj.  Lóczy  Lajos  tárta  fel  a  m.  kir.  kincstár  meg-
bízásából,  de  vizük  jelenleg  még  szintén  felhasználat-
lanul  folyik  a  Balatonba,  bár  a  felfedező  tudós  szakvéle-
ménye  szerint  ez  újonnan  feltárt  szénsavas  források  hi-
vatva  volnának  nemcsak  Balatonfürednek,   mint  gyógy-
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fürdőnek  régi  jó  hírnevét  öregbíteni,  hanem  bázist  nyújta-
nának a  jövőben egy új  modern szívbeteg fürdő,  a  magyar
Nauheim  vagy  Kissingen  alapításához,  miáltal  az  eddig
külföldön  gyógyulást  kereső  betegek  nagyrészét  itthon
lehetne tartani.*

Balatonfüredtől  tovább  nyugatra  van  a  ������ �ú.  n.
„Vérkút”  forrás,  szintén  magántelken.  Ε  kutat  ugyan
foglaltatták,  vizét  analizáltatták  is,  de  forgalombahozatala
iránt  még  nem  tettek  lépéseket.  Ezt  a  forrást  is  ismer-
ték  már  a  rómaiak,  a  nyaraló  építése  alkalmával  egy
római  oltárkő  darabja  s  egy  díszesen  faragott  vörös  kő-
oszlop  került  elő  a  földből,  melyet  e  sorok  írójának  köz-
benjárására  a  keszthelyi  Balatoni  Múzeumba  szállítottak.
Nevét  a  forrás  vagy  onnan  nyerte,  hogy  vastartalma  vér-
vörösre  festette  a  környező  talajt,  vagy  pedig,  mert  a  vér-
képzésre  éppen  ezáltal  igen  előnyös  hatással  van.  A vizet
Marschall  Ferenc  vegyész  analizálta  és  azt  találta,  hogy
az  a  „keserűsót  is  tartalmazó  vasas-,  földes-,  meszes-,
szénsavas  savanyúvizek  csoportjába  sorozható  s  mint
ilyen,  ezidőszerint  egyedülálló”.  Érdemes  a  megemlítésre,
hogy  körülbelül  ioo  évvel  ezelőtt  sokkal  népszerűbb  és
látogatottabb  volt  e  forrás,  mint  manapság.  A  régi  világ-
ban  az  egész  környék  fiatalságának  találkozó  helye  volt
a  Vérkút.  Vasárnaponként  szólt  a  zene,  járták  a  csárdást
és  messze  földről  jöttek  a  lajtos  kocsik  a  víz  elhordására,
melyet  vérszegénység,  étvágytalanság,  testi  gyengeség
ellen  használtak.  Egy  1848-ban  megjelent  útmutató:
Horváth  Bálint  „A füredi  savanyúvíz  s  Balaton  környéke”
című  könyve  szerint:  ,,a  Vérkút  orvosló  erejű  forrással,
fürdőházzal  bír.  Ezen  hely  nyári  napokban  a  köznéptől
sűrűen  látogattatik.  Van  itt  a  köznép  számára  fürdőház,
kádakkal  és  négy  fürdőkamrácska  ugyanannyi  kádakkal,
köszvény  és  köldökcsömör  (!?)  ellen  jósikerrel  használ-
tatik.  Közbirtokosok  telkén  fekszik,  kik  az  évi  bérletet
le  szokták  fürödni”  stb.  Ma,  száz  évvel  később,  csendes és
elhagyatott  hely a valaha víg élettől  zajos Vérkút környéke.
Vasárnaponként  nem  keresi  már  fel·  a  környező  községek
vidám  fiatalsága  vagy  gyógyulni  vágyó  betegek.  Úgy
látszik,  várni  kell  —  a  rómaiak  visszatérésére,  hogy  ismét
oly  főúri  villák  álljanak  e  gyógyforrások  környékén,  mint

*  A balatonfüredi kincstári szénsavas források. 1936.
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amilyenek  az  ő  idejükben,  ezerhatszáz  év  előtt  voltak  ott,
az  ásványvízforrások  gyógyerejét  mindenkor  kellően  meg-
becsülő „barbárok” korában.

Innen  még  tovább  haladva  nyugat  felé,  a  Balaton
partján  előbb  a  ��
4
�
� �állomás  mellett,  a  vízparthoz
szintén  közel  fakadó  szénsavas  forrást,  majd  a  ��� 	�� �és
végül  Rendes  község  határában  az  ú.  n.  4��� �� �Rákóczi-
forrás  szivattyús  kútját  találjuk  oly  közel  a  tóparthoz,
hogy  magas  vízállás  esetén  e  szénsavas  forrást  is  elönti
az  ár.  Sem  a  szepezdi,  kisörsi,  sem  a  rendesi  forrás  nincs
még  analizálva  s  vizüket  csak  a  környékbeliek  isszák.
Nem  messze  innen  van  még  a  �������� �már  jobban  ismert
savanyúvíz,  melynek  felhasználása  már  rendszeresen,
megfelelő  berendezéssel  folyik,  viszont  a  Balaton-parttól
már  szintén  kissé  távolabb  eső  �
�
�������� �szénsavas
forrás  ugyancsak  nincs  kellő  kezelés  alatt,  bár  savanyú-
vize még a füredinél is* dúsabb szabad szénsavban.

Valóban  sürgős  szükség  lenne  már  arra,  hogy  ma,
amidőn  egyetlen  természeti  kincsünket  sem  szabadna
parlagon  hevertetni,  valamely  tőkeérdekeltség  figyelme
ez  elhanyagolt  értékes  savanyúvizek  felé  forduljon,  me-
lyeknek  könnyű  kiaknázásával  és  helyszíni,  például  vízi-
úton  való  elszállításával  egyrészt  meglehetne  oldani  a
somogyi  erősebb  látogatottságú  fürdőtelepek  egészséges
ivóvízellátását,  másrészt  újabb  hatalmas  gyógytényezővel
lehetne  szaporítani  a  Magyar  Tengernek  már  amúgy
is  páratlan  regeneráló  hatásának  hírnevét.  Viszont  addig
sem  szabadna  túrni,  hogy  a  Balaton  környékén  közönsé-
ges  kútvízből  előállított  mesterséges  szódavizet,  ásvány-
vízszerű  csattos  palackokban  a  közönséget  megtévesztő
elnevezések  alatt,  természetes  balatoni  gyógyvizekként
hirdessenek és árusítsanak.

�!���"���������#�����!$���%

Abessziniának nevezik tréfásan a zalai Balatonpart-
nak Zánkától Aszófőig terjedő, máig is eléggé kiépítetlen,
a nyaralóközönség által alig látogatott részét, mely Akaii,
Balatonudvari és örvényes községeket foglalja magában.
Még a balatoni kalauzok is unalmasnak és hosszúnak
nevezik az odavezető utat, melyet „gyalog csak akkor
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érdemes  megtenni,  ha  a  vasút  hiányos  összeköttetése
miatt  kénytelenek  vagyunk  rá”.  Mivel  ez  a  feltétel  bizony
hiánytalanul  fennforog  mostanában,  csakugyan  gyalog
tehetjük  meg  Aszófőtől  a  mintegy  két  és  félórás  utat;
de  minden  pontjában  más-más  érdekességet  nyújtó  Bala-
tonunk  dicséretére  legyen  mondva,  azt  cseppet  sem  talál-
juk  oly  unalmasnak  s  nincs  okunk  megsajnálni  a  tűző
napon  tett  vándorlást,  mert  állandóan  egyik  oldalon  a
Balaton  s  a  tihanyi  félsziget  romantikus  panorámája,  má-
sik  oldalon  a  Balatonfelvidék  távolabb  emelkedő  vonulatá-
nak látványa kísér és teszi az utat változatossá.

Már  az  aszófői  állomás  közelében  álló  impozáns,
ú.  n.  Szöllősi  templomrom  megérdemli  a  megtekintést,
mert  e  XIII.  századbeli  falak  oldalán  lóhereíves,  gondosan
faragott,  s  finom  hatású  kőékítményeinek  egy  része  ép-
ségben  látható.  Hogy  már  a  rómaiak  is  figyelemre  mél-
tatták  e  helyet,  melyet  valóban  nem  lehet,,minden  különö-
sebb  szépségnélkülinek”  nevezni,  igazolják  az  e  puszta-
templomtól  délnyugatra  a  Balatonban  meglévő  római  fal-
maradványok,  melyek  talán  az  idemagasló  tihanyi  Csúcs-
hegy  római  őrtornyával  voltak  kapcsolatban.  Ugyanily
templomromot  találunk  a  félórai  távolságban  levő  örvé-
nyes,  dombon  fekvő  temetőjében  is,  ahol  Ádám  Iván  pap-
histórikus  megállapítása  szerint  valaha  a  Pálosok  kolos-
tora  is  állott.  Ez  eredetileg  örményesnek  nevezett  község
sokáig arról volt  nevezetes, hogy az egyetlen tisztán német-
ajkú  település  volt  a  Balatonparton,  melynek  lelkészei  a
szószékről  is  németül  prédikáltak  s  jellegzetes  népviseletü-
ket  is  fenntartották.  Ma  már  persze  mindez  a  múlté,  a
lakosság  itt  is  megmagyarosodott,  bár  különösképp  hatott,
hogy  —  ottlétünkkor  igaz,  vasárnap  délután  lévén  —
senkit  sem  lehetett  az  utcán  látni.  Mintha  kihalt  köz-
ségben jártunk volna,  egy  festői  vízimalom advarán  még a
házőrző  kutya  sem  mutatkozott,  csak  a  rohanó  patak
súrolta  egyhangú  zúgással  a  mozdulatlan  malomkerék
deszkáit.  A  közeli  érdekes,  majdnem  római  kinézésű
kőhíd  közepén,  falbaépített  fülkében  álló  szent  szobra
szintén  magányosan  búslakodott;  élő  lényt  nem  lehetett
látni,  ami  valóban  különös  ellentétet  adott  a  napfényes,
ragyogó  táj  derűjéhez.  Fürdőéletnek  nyomát  sem  talál-
tuk  a  nádassal  buján  benőtt  Balatonparton,  melyhez  még
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a  községből  kiépített,  megfelelő  strandút  sem  vezet.  Való-
ban  érthetetlen,  hogy  ez  a  Tihanytól  kőhajításnyira  eső
—  a  természettől  nem  is  olyan  mostohán  elbocsátott  hely,
miért  maradt  el  évtizedekkel  a  fürdőkultúra  mögött,  még
ma  is  „kőkorszakbeli”  mintáját  mutatván  be  annak,
hogyan nézhettek  ki  50—60 évvel  ezelőtt”  a  ma már  nya-
ralóktól  népes  s  tornyos  úrivillákkal  ékes  többi  fürdő-
telepek.

Az  innen  ugyancsak  kb.  félórás  sétára  eső  Balaton-
udvari  községnek  —  mindjárt  az  országút  mellett  fekvő,
régi  református  temetője  máris  nyújt,  a  Balatonvidéken
másutt  nem  található  érdekességet.  Itt  ugyanis  a  XVIII.
század  elejéről  való,  kb.  1  m  magas,  szívalakú  régi  sírkö-
vek  sorakoznak  egymás  mellett,  olymódon,  hogy  a  szív-
alakú kő hegye a földbe van rejtve  s  az epitaphium a felső,
szélesebb részt  tölti  ki,  mintegy szimbolizálva  azt,  hogy az
elhunyt  érdemei  a  szívekbe  vannak  beleírva.  A  feliratok
betűzgetése  közben  a  leveldi  Kozma-család,  valamint
a  deákferenci  idők  nagy  pénzügyminiszterének,  Kerkápoly
Károly  családja  rég  elhunyt  tagjai  nevére  lehet  bukkani
és Siskey Imre ref. lelkész úr megmutatja szívesen a falunak
a  Balaton  felé  vezető  egyetlen  főútja  mentén  a  máig  is
előkelő  politikai  szerepet  vitt  Kozmák  bár  egyszerű,  de
nemes  építésű,  boltíves  tornácos  ősi  házát.  Eötvös  Károly,
a  minden  Balatonbarátnak  elolvasásra  nem  eléggé  ajánl-
ható  ,,Utazás  a  Balaton  körül”  című,  tudományos  szem-
pontból  néha  eltúlzott,  de  rajongó  Balatonszeretettől
eltelt  művének  3-ik  kötetében  el  is  mondja,  hogy  a  „zöld-
hasúnak”  nevezett  balatonudvariakat,  hogyan  üldözte
ki  református  vallásukhoz  való  ragaszkodásuk  miatt  Város-
lőd  vidékéről  Padányi  Biró  Márton,  —  az  egyébként
nagyarányú  templomépítkezéseiről  nevezetes  veszprémi
püspök,  1745  táján,  a  Balatonnak  akkoriban  e  legtermé-
ketlenebb,  sivár  partjára.  —  Ugyancsak  ott  olvasható  az
1848  utáni  idők  nevezetes  udvari  ref.  papjának,  csengei
Kiss  Dávidnak  története,  aki  mint  pápai  teológus  önként
jelentkezett  a  szabadságharc  katonájának,  s  annak  leve-
retése  után  előbb,  mint  színész,  Prielle  Kornélia  társaságá-
ban  szolgálta  az  éledő  magyar  kultúrát,  később  pedig  itt
lelkészkedett,  1905-ben  bekövetkezett  késői  haláláig.
Sebestyén  Gyula  „Mosolygó  balatoni  emlékek”  c.  köteté-
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ben két  kedves történetet  is  tud a maga idejében nevezetes
férfiúról.  Az egyik szerint  Ferenc József 1852.  évi  „békítő”
zalai  körútja  alkalmával  Udvarin  is  járt  s  Kiss  tiszteletes-
től  megkérdezve,  mennyi  jövedelme  van,  ez  azt  válaszolta,
hogy  mint  az  „udvari  pap”-nak;  bár  a  községtől  csak  évi
120 forint, de a balatoni fürdés, a szép kilátás és a jó levegő
szintén  megér  ott  1000—1000  forintot,  tehát  jövedelme
a bécsi udvari papét is felülmúlja. Másszor pedig egy vasár-
nap  bóbiskoló  hívei  előtt  a  szószékről  prédikálva:  „tűz
van,  tűz  van,  tűz  van”  kiáltással  kezdte  beszédjét.  Mikor
erre  mindenki  felriadt  és  szaladni  készült,  halkabban  foly-
tatta:  ,,az  én  kebelemben  ...” El  is  nevezték  ettől  fogva
Tüzes Dávidnak.

A  kis  község  paplakja  ma  is  ugyanazon  állapotban
van,  mint  Tüzes  Dávid  idejében;  most  a  Balatonfüred
mellett  valaha  létezett  Siske  községből  elszármazott  Siskey
tiszteletes  úr  a  lakója,  aki  mindenképpen  azon  van,  hogy
az  itt  is  még  gyermekcipőben  járó  fürdőkultúra  megnöve-
kedjék  s  ezáltal  a  szegényebb lakosság jobb jövedelmi  for-
ráshoz  jusson.  Balatonudvarinak  a  vasútállomással  szem-
ben van már  a nádasból  irtott  helyen kis  strandja  is,  mely-
hez  fasor  vezet,  egy  penzió  is  hirdette  már  magát  a  nyári
idényben,  de  bizony  itt  még  nagyon  sok  hiányzik  ahhoz,
hogy fürdőtelep  alakuljon ki  e  kedves vidéken,  bár  néhány
csínos új  villa  az  állomás közelében itt  is  mutatja  a  vállal-
kozási  kedv  ébredését.  A Balatonpart  itt  a  veszprémi  káp-
talan  tulajdona,  mely  olcsó  partbérleti  díj  megállapításával
nagyban  elősegíthetné  a  pénzügyi  nehézségekkel  küzdő,
most ébredező fürdőegyesület prosperálását.

Hogyha  még  megemlítjük,  hogy  innen  az  Akaii  felé
vezető  kb.  másfélórás  úton,  mely  a  már  nagyobb  fürdő-
telepszámba  menő  Zánka  felé  vezet,  Gzermann  Antal
országgyűlési  képviselő  elismerésre  méltó  buzgalma  foly-
tán  valóban  a  semmiből  létrejött,  Budafoki  Ker.  Ifjak
1922-ben  alakult  Antaltelepét  találjuk  csak,  s  ezenkívül
a  ságpusztai  határban  a  vizenyős  réten  egy  római  korbeli
forráskútat,  az  erdőszéli  temető  oldalában  pedig  ugyan-
csak  egy  nagy  római  telep  falmaradványait  s  egy  szentély
félköralakú  apsisát,  mely  kb.  1  méternyire,  bozóttal  be-
nőve  ugyan,  de  mégis  jól  megállapíthatóan  emelkedik  ki
még  ma  is  a  talajból,  úgy  csakugyan  mindent  felemlítet-
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tünk,  ami  a  Balaton  200  km  kerületű  „aranypartijából
e  9—10  km  hosszú „Abessziniában” érdeklődést kelthet.  —
Megfelelő  vállalkozási  kedv  híjján  bizony  még  sok  idő
fog  eltelni,  míg  ez  a  partrészlet  is  méltóan  fog  beleillesz-
kedhetni  a  többi  messze  előltartó  fürdőtelep  ragyogó
láncolatába.  Ma  még  azonban  tájjáró  bottal  a  kézben,  az
Andrássy-út  simaságú,  nagyszerű  műúton  végigsétálva,
egy  nyári  délelőttön,  itt  átadhatjuk  még  magunkat  egy
elhagyatott  balatoni  táj  nyugodalmas,  álmodó  hangulatá-
nak,  ahol  csak  egy  mellettünk  elrohanó  katonai  autó
emlékeztet  néha  arra,  hogy  messze  dél  felé,  túl  a  Balaton
legtávolabb  sarkán,  új  világokat  formáló  erők  vívják
apokaliptikus harcaikat. . .

�������������������������

A  Balaton  környéke  számos  más  látnivaló  mellett,
különböző,  részben  alig  ismert  barlangok  egész  sorával
is  rendelkezik,  melyek sok  érdekességet  nyújtanak az  őket
felkereső  nyaralóvendégek  és  tájjárók  részére.  Ε  barlan-
gokat  négy  főcsoportba  lehet  beosztani.  Egyik  a  kenései
és  aligai  partfő  mellett,  valaha  emberi  lakásokul  is  szol-
gált,  löszbe  vájt  „likak”  (ez  a  barlangok  neve  a  Balaton-
vidéken),  második  a  somogyi  dombvidéken,  a  déli  part-
tól  néhány  kilométerre  levő,  ugyancsak  löszbe  vájt  „be-
tyár  barlangok”  s  régi  földvárak  gabonavermei,  harma-
dik  a  balatonfüredi  és  tihanyi  mészkőben,  illetve  bazalt-
tufában  található  üregek,  végül  a  keszthelyi  hegység
dolomitjában képződött barlangok.

A  keleti  „Balatonfő”  barlangjai  közül  legnevezete-
sebbek  a  kenései  úgynevezett  „tatárlikak”.  A  Balaton-
parton Kenéséről  Fűzfő felé  haladva,  a műúton,  a meredek
partoldalban  egész  sor  barlang  nyílása  látható.  Részben
egymás  mellett,  részben  egymás  fölött  kilenc  ilyen  bar-
lang  van  s  az  alsókba  be  is  lehet  menni.  Részletesen
Jankó  János  írta  le  őket  „A balatonmelléki  lakosság  nép-
rajza”  c.  művében.  A  kenései,  tragikus  véget  ért  Soós
Lajos  költővel,  akinek  emlékobeliszkje  ma  éppen  a  bar-
langok fölött áll  a hegytetőn, e likakat 40 év előtt  alaposan
átkutatta.  Szerinte  nem  valószínű,  hogy  a  tatár  vagy
török  időkben   a  lakosság  odamenekült  volna,   mert   e
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barlangok ehhez   � nem elég  tágasak,  ellenben írásbeli  ada-
tok vannak arról,  hogy már  1676 óta  egyes  családok csak-
ugyan  laktak  e  likakban.  A kincskeresők  persze  ott  hiába
kutatnának  az  állítólagos  arany-ezüst  után,  azonban  szá-
mos  állati  csontmaradvány,  emberi  berendezések  nyomai
mutatják,  hogy  még  50—60  év  előtt  is  voltak  lakóik.
A  partoldal  legmagasabb  részén  levő  likakat  ma  azért
nem  lehet  megközelíter  i,  mert  a  lankás  hegyoldal  leom-
lott  a  vízmosás  következtében  (lesuvadt)  s  így  az  üreg-
vájók  mindig  lejjebb  és  lejjebb  voltak  kénytelenek  újabb
üregeket  készíteni,  ha  bizonyos  okból  a  faluban  való
tartózkodásukat — nem találták tanácsosnak.

Ehhez  hasonló  „troglodyta”  lakás  volt  az  aligai
völgy  torkolatában  az  úgynevezett  „Simon-lik”,  melyről
a  kilencvenes  években  sokat  írtak  a  lapok.  Ebben  lakott
ugyanis  1849-től  1896-ig  egy  Simon  István  nevű  halász,
aki  rendes  szobakonyhás  lakást  vájt  a  löszfalba,  előtte
kis  omladék  terrasszal.  Ez  azonban  időközben  szintén
leomlott  s  így  e  valaha  szép  kilátásáról  is  nevezetes  érde-
kesség  ma  már  nem  mutatja  a  hajdankori  barlanglakók
mikénti berendezését.

A  somogyi  Balatonpart  közeli  dombvidékén  ismét
több  érdekes  barlangot  kereshetünk  fel.  Egyik  a  csipke-
iparáról  nevezetes  Balatonendréd  község  (Zamárditól
5—6  km-re  délre)  melletti  Dudahegyen  levő,  úgyneve-
zett  „Barátlyuk”.  A  község  északi  részén  húzódó  mély,
szakadékos  út  jobboldalán,  kb.  10  méter  magasságban
van  a  barlang  nyílása,  melyben  a  hagyomány  szerint
szintén  a  török  időkben  talált  menedéket  a  lakosság.
Nyilasán  csak  lehajolva  lehet  bejutni  s  akkor  egy  előcsar-
nokban  találja  magát  az  ember,  melytől  jobbra  és  balra
további  üregekbe  vezető  járatok  láthatók.  Ma  e  járatok
be  vannak  omolva,  de  mint  nekem  mondották,  jó  néhány
év  előtt  egy  Jámbor  nevű  tanító  kötelekkel  és  lámpával
behatolt  az  akkor  még  járható  baloldali  folyosóba  s  abban
több  kilométert  haladva,  a  Zamárditól  nyugatra  levő
szántódi  pusztán ért  ki.  — Még egy ilyen nagyobb „török”
barlang  van  az  ide  közeleső  Ságvár  úgynevezett  Likas-
dombjának  oldalán.  Erről  azt  hallottam,  hogy  36  szobá-
ból  áll,  egyesekben  a  kőből  faragott  asztalok  és  padok
még megvannak s a bejárat felett IV. Béla címere látható.
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A  gyönyörű,  sokezer  holdas  erdőségben  az  erdész  segít-
ségével  csakugyan  megtaláltam  a  barlangot,  ugyancsak
szűknyilású  üregén  be  is  másztunk  s  a  villamos  zseblám-
pák  fényében  láttuk,  hogy  ugyan  nem  36,  hanem  9  üreg-
ből  áll,  amelyek  egymással  nyilasokkal  vannak  összekötve.
Egyikben  tényleg  kőlócák  állanak  köröskörül  a  fal  mellett;
ez  valami  tanácskozó  helyiség  lehetett.  Megtaláltuk  a
címert  is,  de  az  nem  IV.  Béla,  hanem a 80-as  évek jelleg-
zetes  koronás  címere  volt.  Az  erdész  szerint  Patkó  Pista
somogyi  híres  betyár  bandájának  volt  búvóhelye.  Ez  az
érdekes  hely  az  odavezető  út  tájképi  szépségei  miatt  is
igen ajánlatos a felkeresésre.

A  Balatonkiliti  mögött  fekvő  úgynevezett  ,,Börevár”
maradványainál  található  földalatti  üregek,  úgyszintén  a
Bábonymegyertől  északra  eső  Kásivár  romjainál  levők
is  bizonyára  gabonavermek  lehettek,  de  nincs  még  fel-
derítve,  nem  voltak-ε  szintén  oly  alagutakkal  összekötve,
melyek  a  balatonparti  egyéb  földvárakkal  létesítettek  kap-
csolatot.  A  somogyi  parton  nyaraló  tájjárók  részére  min-
denesetre  kellemes  és  nem  mindennapi  érdekességű  ki-
rándulást  jelent  e  könnyen  megközelíthető  titokzatos
helyek felkeresése.

A  Balaton  zalai  partján  Balatonfürednek  nevezetes-
sége  a  már  1894-ben  Kéry  Gábor  ottani  asztalosmester
által  felfedezett,  de  csak  1934-ben  Kadië  Ottokár  által
feltárt  Lóczy  cseppkőbarlang,  mely  az  ottani  Kéki  völgy
baloldalán,  a  Tamáshegy  aljában  van,  kb.  1  km  távolság-
ban  a  községtől.  A  róm.  kat.  templomnál  az  arácsi  útra
térve,  a  Vörös-féle  malom  előtt  a  kőfejtőig  haladva  lehet
odaérni.  Az  L-alakú,  mintegy  120  m  hosszú,  2—5  m  ma-
gas  barlang  több  teremből,  folyosóból,  kápolnából  s  rész-
ben  még  máig  sem  átkutatott  oldalfolyosókból  áll.  őskori
nyomok  nincsenek  benne,  mert  felszíni  nyilasa  nem  volt,
ellenben  a  mennyezeten  igen  szép  cseppkőrózsák  láthatók.
Ε  ma  még  eléggé  ismeretlen  barlang  megfelelő  kiépítéssel
egyik  legvonzóbb  látványossága  lehetne  a  Balatonvidék-
nek,  annál  is  inkább,  mivel  egyik  legforgalmasabb  fürdő-
hely közvetlen közelében van.

A  Füreddel  szomszédos  tihanyi  félsziget  barlangjai
már  sokkal  inkább  ismertek.  Ezek  az  ú.  n.  „Barátlaká-
sok”,  melyek  részletes  leírását  Gholnoky  Jenő  ,,Tihany”
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c.  könyvében  találhatjuk.  (Balat.  Társaság  könyvtára  I.
kötet.)  Négy  csoportban  állanak  a  tizenegyedik  század-
beli  mesterségesen  a  bazalttufába  vájt  remetebarlangok,
amelyek  árpádházi  királyaink  bizánci  kapcsolatai  folytán
idetelepedett  görögkeleti  szerzetesek  lakásai  voltak,  a
Krim  félszigeten  ma  is  meglevő  régi  barlangkolostorok-
hoz  hasonlatosan.  —  Egyik-másikban  az  ablakok,  oltár,
az  ikonfal  nyoma  ma  is  megvan,  s  éppen  most  folynak  a
munkálatok  e  rendkívül  érdekes  középkori  kultúrmarad-
ványok  restaurálására,  esetleg  betemetődött  további  bar-
langcellák  felkutatására,  Gholnoky  Jenő  tervei  alap-
ján  s  az  ő  kezdeményezése  folytán.  Ε  remetebarlangok  a
kikötőtől  jobbfelé  haladva  vannak,  a  Balatonfüred  felé
tekintő  hegyoldalban,  kb.  25  perc  távolságban,  tájjáró
ösvény  mentén,  igen  szép  kilátással.  Ε  barlangcsoport-
tól  délre  két  különálló  barlang  van,  az  úgynevezett
„Leánylakás”,  melyben  1750  körül  állítólag  egy  Keszi
nevű  ember  lakott  eszelős  leányával,  de  bizonyára  e  két
barlang régen szintén a kolostorhoz tartozott.

Ε  tihanyi  nevezetességgel  kapcsolatban  teszem  itt
közzé  amaz  értesülésemet,  hogy  az  ugyancsak  Tihanyban
levő  egyik  gejzírkúp,  az  úgynevezett  Aranyház  köveinek
építési  célra  való  (sajnálatos)  kifejtése  alkalmával,  kb.
7—8  év  előtt  egy  robbantás  nyomán  barlangra  akadtak  a
munkások,  mely  e  kis  kihűlt  vulkán  belsejében  nemcsak
lefelé  terjedt,  de  előrészéből  több oldalfolyosó is  kiágazott.
Nehogy  azonban  ember,  állat  beleessék,  az  üreget  nagy
kövek  odahengerítésével  betömték  s  a  barlang  mai  napig
sincs  még  felkutatva.  Ugyancsak  a  tihanyi  félsziget  déli
részén,  az  úgynevezett  Cserhegyen,  mely  az  „Arany-
háztól”  7—800  méterre  van,  szántás  közben  egy  Hor-
váth  nevű  ottani  gazda  fedezett  fel  egy  barlangnyílást.
Az  apátsági  uradalom  intézőjének  fia  hosszú  kötélen
leereszkedett  az  üregbe,  azonban  szilárd  talajra  nem
talált  s  kiáltása  messzeterjedő  visszhangzással  járt,  ami-
ből  nagy  terjedelmű  barlang  ottrejtőzködésére  lehetett
következtetni.  A barlang  nyílására  itt  is  vastag  gerendákat
fektettek,  ezt  ismét  behányták  földdel,  úgyhogy  most
ez  a  barlang,  mely  talán  az  előbbivel  is  összefüggésben
van,  szintén  még  felkutatásra  vár.  Az  ügy  nagy  idegen-
forgalmi  jelentőségére  való   tekintettel   talán   a   barlang-
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kutató  társaság  vezetősége  tehetne  lépéseket  e  két  üreg
feltárására, illetve kikutatása iránt.

Végül  még  felsorolhatjuk  a  keszthelyi  hegységben
több  helyen  is  található  úgynevezett  „Vadlánlik”  nevű
barlangokat.  Ezek  között  a  legismertebb  a  Keszthely
melletti  Gyenesdiás  nyaralóteleptől  35  percre  levő  Vad-
leánybarlang,  amelyen  látszik,  hogy  a  természetes  do-
lomitüreget  valamikor  emberkéz  tágította  bővebbre.  Ily
Vadlánlik  elnevezésű  sziklaüreg  van  még  a  vindor-
nyaszöllősi  Kovácshegyen,  a  várromjáról  nevezetes  Rezi
község  határában  és  a  zsidi  medencében  fekvő  Vállus
község  dolomithegyében  —  de  hogy  mily  ,,vad  leá-
nyokról”  nyerték  nevüket,  ma  már  nem  állapítható  meg.
Valamennyinek  fekvése  azonban  igen  szép  és  érdekes.
Ugyancsak  a  keszthelyi  dolomitvidék  barlangrendszeré-
hez  tartozik  a  cserszegtomaji  Szent  Anna  kápolnától
pár  lépésnyire  levő  úgynevezett  Kútbarlang,  amelyet
1930-ban  kútásás  közben  fedezett  fel  Tóth  Lajos  ottani
gazdálkodó.  Ε  barlang  nincs  még  teljesen  feltárva  s  eddig
három  teremszerű  helyisége  ismeretes,  amelyek»  mérete
mintegy  9X5  méter.  A  járatokat  karsztvíz  moshatta
ki,  bennük  leletek  nem  fordultak  elő.  A  Balaton-
györök  közelében  levő  Feketehegy  alján  szintén  van
egy  barlang,  az  úgynevezett  Szobakő.  Ez  egyetlen  helyi-
ségből  áll,  melynek  területe  kb.  7x3,  magassága  pedig
7—8 méter.

Bár  kissé  távol  esik  a  Balatontól,  de  azért  felemlít-
hetjük,  mint  a  környék  egyik  legnevezetesebb  termé-
szeti  érdekességét,  a  tapolcai  tavasbarlangot.  Ezt  ugyan-
csak  kútásás  közben  fedezte  fel  1902-ben  Tóth  Pál  pék-
mester.  A  barlangot  dr.  Kadiö  Ottokár  mérte  fel  1912-
ben  s  két  legnagyobb  termét  Lóczy  Lajosról  és  Darányi
Ignácról  nevezte  el.  A  barlang  magassága  6—7  méter
s  ugyanilyen  mély  a  benne  levő  öt  tó  is,  melyet  alulról
és  felülről  színes  villanylámpák  világítanak  meg  s  rajta
csónakázni  is  lehet.  Egy  különleges  apró  halfajta  él
milliószámra  az  állandóan  18  fokos  langyos  vízben,
az  úgynevezett  fürge  csellé.  A  barlang,  melybe  a  Kis-
faludy  Sándor  utcából  70  lépcsőn  lehet  lemenni,  való-
színűleg  az  egész  város  alatt  (kórház)  terül  el  és  össze-
függésben  van  a  közeli  szénbányákkal,  mert  azok  vizé-
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